
Тун Цяо скривилась в льстивой улыбке: — Адмирал, почему бы вам не позвонить мне заранее?

Брови Лу Цзиньшеня слегка дернулись: — Зови меня по имени.

Улыбка Тун Цяо застыла: — Хорошо, шеф Лу.

Лу Цзиньшен нахмурился, но больше не говорил об имени: — Ты рассталась со своим парнем?

Тун Цяо хотела сказать «нет», чтобы Лу Цзиньшэнь отступил, но боялась, что он захочет
увидеть ее парня. Ян Цзи знал его, и он определенно не смог бы. Соответственно, можно
только неохотно сказать: — Рассталась.

— Что ж. — Лу Цзиньшэнь несколько секунд молчал. — Я помню, твой день рождения 25
сентября? ( Ух ты, за 3 дня, до моего дня рождения)

Тун Цяо не знала, почему Лу Цзиньшэнь вдруг стал заботиться о ее дне рождения, неужели он
хотел преследовать ее? — Шеф Лу, не тратьте на меня свое драгоценное время, я
действительно вас не заслуживаю...

— Ответь на вопрос. — Лу Цзиньшэнь нахмурился, холодно прервав слова Тун Цяо.

— Да.

— Двадцать лет 25 сентября, что соответствует установленному законом возрасту для
вступления в брак, а одиннадцатого праздник. Когда вы вернетесь в столицу, мы получим
свидетельство.

Глаза Тун Цяо полны шока, этот человек слишком точен: — Сэр Лу, вы действительно думаете
об этом? Видите ли, я молода и неразумна, я люблю спать, я люблю играть в Игры, ходить по
магазинам, перекусывать, совершенно не соответствую условиям жены министра.Если вы
женитесь на мне, вы только потеряете свою ценность, испортив образ мудрого героя, который
вы накопили за много лет, вы думаете о других?

— В 9 часов утра 1 октября ты поедешь сама или я заберу тебя?

Она сказала так много, но он не стал слушать, а сразу принял решение, что было слишком
властно. Это заставило ее сопротивляться.

Тун Цяо откашлялась: — Господин, я не могу выйти за тебя замуж.

Лу Цзиньшэнь слегка приподнял брови: — Причина?

Тун Цяо напрягла мозги и подумала, бойфренд? Нет, я сказала, что мы расстались.

Слишком молода? Нет, мужчина уже знал, что 25 сентября ей исполниться двадцать лет.

Тун Цяо не могла этого понять. Хотя Лу Цзиньшэнь был женат и имел ребенка, определенно
было много женщин, которые хотели выйти за него замуж на его условиях. В конце концов, его
лицо и личность достаточно ярки. Почему он беспокоил ее?

Лу Цзиньшэнь, казалось, знал, о чем думает Тун Цяо, и сказал: — Не забывай, твой отец
первым предложил брачный контракт.

Голова Тун Цяо опустилась вниз. — Ты мне не нравишься.



— Чувства можно культивировать медленно.

Тун Цяо была угрюма. — Проблема в том, что я не хочу совершенствоваться с тобой. Ты
мужчина с детьми, и не можешь подчиняться женщинам.

— Это не проблема, решим.

Тун Цяо: «…» Она явно задавала много вопросов. Он вообще не слушал.

Что ж, ты старший. Ты можешь делать все, что скажешь. В любом случае, когда 1 октября
ребенку в ее животе будет пять месяцев, она беременна, и не сможет этого скрывать. Не верит,
что этот мужчина женится на ней.

— Я ухожу. — Лу Цзиньшен закончил и повернулся к машине.

Тун Цяо внезапно потеряла аппетит, повернулась и пошла в дом.

Лу Цзиньшэнь сделал несколько шагов, остановился и повернулся, чтобы посмотреть, как
фигура Тун Цяо исчезает у входа, прежде чем уйти.
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